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1.本备忘录的状态 

本备忘录讲述了一种基于 CCITT 的 X.25 标准提供的虚电路业务的 SMTP 标准。 

本备忘录的发布不受任何限制。 
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2.简介 

在 RFC821（"SIMPLE MAIL TRANSPORT PROTOCOL"，SMTP，简单邮件传输协议）

的附录 D 中提到了直接将 SMTP 置于 X.25 虚电路（ISO 第 3 层）上的可能性。并建议“利

用一种类似于 TCP 可靠的端到端协议在 X.25 的连接上”。在 1981 年时，考虑到 PSDNs 的

总体的可靠性，这毫无疑问是可行的。这一业务现在（1989 年）已经非常可靠，它允许直

接将其置于虚电路业务上。 

在包括 22 个不同的国家的 24 个 PSDN 网的许多产品，证明了这种方法是成功的，结

果证明，即使使用在一些花费比较昂贵的 PSDN 中，这种方法还是十分经济的，在 X.25 专

网和 X.25 局域网中，这种方法也是成功。 

每一个 SMTP 会话必须打开一条 X.25 虚电路（Virtual Circuit ，VC），SMTP 会话将

使用由 VC 提供的全双工通道。通常，VC 是由发起呼叫的一方关闭的。 

3.协议 ID 和呼叫用户数据 

呼叫用户数据区的前 4 个字节应该是 0xC0F7,0000（十六进制），十进制是 192 247 0 0 。

这个字段通常用来标识一个协议 ID，或者 PRID。 

但是在实际的操作中，应该有能力在基本前缀地址上配置呼叫用户数据，包括协议 ID

字段。 

4.数据流 

在发送端通常把 SMTP 数据分成许多数据包，相应地，在数据包封装的时候应该置 M

位（表示有后续数据包）。数据包的总长度可以达到 2048 个字节。 

通常我们建议 SMTP命令和响应应在一个数据包发送出去，或者只有一个后续数据包。

只要对调试协议方便即可。但这并不要求是必须的。 

5.识别数据 

Q 比特被置位的分组和中断分组是没有用的。如果收到了，应该被忽略掉。 

6.电路复位 

如果收到了一个 3 层的电路复位指示，这条 VC 应该清除，SMTP 连接应该重新建立。

重新建立会带来一些时延，也可能是不同的呼叫业务。 

7.呼叫业务 

任何被 X.25 呼叫请求业务选择的协商特征都可以使用。使用时应有能力为每一个被叫

地址指定业务。 
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8.字符编码 

X.25 使用的字符编码是完整的 8 位 ASCII 码，没有任何遗漏和修改。一行应该以 CRLF

（十进制：13 10）结尾，也可以仅仅以 LF（十进制：10）来标识一行的结束。 

9.关闭连接 

跟 TCP 协议不同，在清除请求的过程中，X.25 不提供数据的同步传送；当清除虚电

路时，就丢弃所有正在传送的数据包。因此，当收到“服务关闭”消息时，主叫的一边关闭

SMTP 会话层（在 X.25 上），这种消息要么是 QUIT 命令的响应，或者是因为服务必须中止。 

10.超时 

SMTP 通常不提供超时会话，在 X.25，以下几项是有效的： 

10.1 呼叫请求 

如果在 100 秒内没有收到“呼叫接受”信息，或者在 120 秒（另外）内没有收到“服

务准备好”信息，那么应该清除这次呼叫，然后重试。 

10.2 已经建立的呼叫 

当协议会话建立之后，在 10 分钟内如果没有收到任何响应，那么就应该清除这条虚

电路。 

10.3 关闭 

执行 QUIT 命令后，超时时间缩短为 20 秒。这可能会导致不经意地退出，但它不会影

响已经完成的 SMTP 业务。 

10.4 清除 

当 X.25“清除请求”发出时，这条虚电路将在 X.25 协议指定的时间内超时。 

11.其他特性 

X.25 的其他特性，如永久虚电路和 D 比特的选择，都没有用到。 
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